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BLUETOOTH AUDIO
adapter/adaptateur/adaptador

Charging Bluetooth Adapter

-To charge your Xtreme Bluetooth Audio Adapter, connect the supplied cable to the

Micro-USB (5) charging port and connect the other end to a USB power outlet (5V adaptor

not included) for a minimum of 3 hours

- For best performance, Please make sure battery is fully charged before use.

Operating Bluetooth Adapter

1. Turn the Bluetooth Adapter ON by holding the Multifunction Button (3) until the LED

lights (1) begin flashing blue and red.

2. The adapter will enter pairing mode. Enable Bluetooth search mode on your audio device
and search for pairing name XBA9-1010 and select it on your audio device. Once the
Xtreme Bluetooth adapter has successfully connected, a chime will sound through your
audio device.

. Press the Multifunction button (3) to answer calls, pause and play and hang up call.

4. To change to the next track, long press the” + " (4) To raise volume, short press the

Volume + Button (4)
5. To change to the previous track, long press the” - (2) To lower volume, short press the
Volume — Button (2)

6. To power down the adapter, Hold the Multifunction button (3) for 3 seconds until the LED

light remains off.
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FRANCAIS

Chargeur Adaptateur Bluetooth

-Pour charger votre adaptateur audio Bluetooth Xtreme, branchez le cble fourni sur

le port de chargement Micro-USB (5) et connectez I'autre extrémité a une prise de

courant USB (adaptateur 5V non inclus) pendant au moins 3 heures

- Pour une meilleure performance, veuillez vous assurer que la batterie est

complétement chargée avant utilisation.

Utilisation de I'adaptateur Bluetooth

1. Allumez I'adaptateur Bluetooth en maintenant le bouton multifonction (3)
enfoncé jusqu'a ce que les voyants DEL (1) commencent a clignoter en bleu et en
rouge.

2. L'adaptateur entrera en mode d'appariement. Activez le mode de recherche
Bluetooth sur votre périphérique audio et recherchez le nom d'association
XBA9-1010 et sélectionnez-le sur votre périphérique audio. Une fois |'adaptateur
Xtreme Bluetooth connecté, un carillon retentira a travers votre périphérique
audio.

3. Appuyez sur le bouton multifonction (3) pour répondre aux appels, mettre en
pause et jouer et raccrocher.

4. Pour passer a la piste suivante, maintenez "+" enfoncé (4) Pour augmenter le
volume, appuyez briévement sur le bouton Volume + (4)

5. Pour revenir a la piste précédente, maintenez enfoncé le bouton "-" (2) Pour
baisser le volume, appuyez sur le bouton Volume (2)

6. Pour éteindre I'adaptateur, maintenez le bouton Multifonction (3) enfoncé
pendant 3 secondes jusqu'a ce que le voyant DEL reste éteint.
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Carga del adaptador Bluetooth

-Para cargar su Adaptador de Audio Bluetooth Xtreme, conecte el cable suministrado

al puerto de carga Micro-USB (5) y conecte el otro extremo a una toma de corriente

USB (adaptador de 5V no incluido) durante un minimo de 3 horas

- Para el mejor funcionamiento, cercidrese por favor que la bateria esté

completamente cargada antes de uso.

Uso del adaptador Bluetooth

1. Encienda el adaptador Bluetooth manteniendo pulsado el botén multifuncién (3)
hasta que las luces LED (1) comiencen a parpadear en azul y rojo.

2. Eladaptador entrard en el modo de emparejamiento. Active el modo de bisqueda
Bluetooth en su dispositivo de audio y busque el nombre de emparejamiento
XBA9-1010y seleccidnelo en su dispositivo de audio. Una vez que el adaptador
Bluetooth de Xtreme se ha conectado correctamente, se emitird una campanilla a
través de su dispositivo de audio.

3. Presione el botén multifuncién (3) para contestar llamadas, pausar y reproduciry
colgar la llamada.

4. Para cambiar a la siguiente pista, mantenga presionado el botén "+" (4) Para
aumentar el volumen, presione brevemente el botén de volumen + (4)

5. Para cambiar a la pista anterior, mantenga presionada la tecla "-" (2) Para bajar el
volumen, presione brevemente el botdn de volumen (2)

6. Para apagar el adaptador, mantenga pulsado el botén multifuncién (3) durante 3
segundos hasta que la luz LED permanezca apagada.

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to following two
conditions: (1) this device may

not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Warning
Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Note

This equipment has been tested and found to comply with

the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and,if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to

radio communications .However,there is no guarantee that interference will not occurin a
particular installation. If this

equipment off and on,the user is encouraged to radio or television reception,which can be
determined by turning the equipment off and on,the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:(1) Reorient or relocate the receiving
antenna.(2)Increase the separation between the equipment and receiver.(3) Connect the
equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.(4)
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radio Frequency Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements.




